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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
19 oktober 1998 door de Minis-
ter van Sociale Zaken verzocht
haar van advies te dienen over
een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het
koninklijk besluit van
10 december 1987 houdende
vaststelling van de wijze en
de voorwaarden van de be-
krachtiging van de overeen-
komsten door het Fonds voor
arbeidsongevallen", heeft op
17 december 1998 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires sociales, le
19 octobre 1998, d’une demande
d’avis sur un projet d’arrêté
royal "modifiant l’arrêté
royal du 10 décembre 1987
fixant les modalités et les
conditions de l’entérinement
des accords par le Fonds des
accidents du travail", a donné
le 17 décembre 1998 l’avis
suivant :



GA - 2 - L. 28.377/1

De bepalingen opgenomen in het voor advies

voorgelegde ontwerpbesluit zijn identiek aan de bepalingen

opgenomen in het ontwerp van koninklijk besluit "tot

wijziging van het koninklijk besluit van 10 december 1987

houdende vaststelling van de wijze en de voorwaarden van de

bekrachtiging van de overeenkomsten door het Fonds voor

arbeidsongevallen", waarover de Raad van State, afdeling

wetgeving, heden het advies L. 28.256/1 heeft uitgebracht.

Door het uitbrengen van het advies L. 28.256/1,

heeft de Raad van State, afdeling wetgeving, zijn

adviesbevoegdheid uitgeput.

----------------------------------------------------------

Les dispositions du projet d’arrêté soumis pour

avis sont identiques à celles du projet d’arrêté royal

"modifiant l’arrêté royal du 10 décembre 1987 fixant les

modalités et les conditions de l’entérinement des accords

par le Fonds des accidents du travail", au sujet duquel le

Conseil d’Etat, section de législation, a rendu aujourd’hui

l’avis L. 28.256/1.

En rendant l’avis L. 28.256/1, le Conseil d’Etat,

section de législation, a épuisé sa compétence d’avis.

-----------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. D. VERBIEST.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegel icht door de H.
J. DRIJKONINGEN, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. VERBIEST.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
J. DRIJKONINGEN, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


